
Нора взглянула на отчет и не смогла заморачиваться с этой женщиной. Она бросила ей отчет.

Миссис Ливингстон немедленно взяла его.

Взглянув, она была ошеломлена и нахмурилась.

Джессика, сопровождавшая Хелен, подошла как раз вовремя. Увидев недоверчивое выражение
лица миссис Ливингстон, она подошла к ней и сказала: «Этому ребенку почти четыре месяца.
Теперь, когда результаты известны… Миссис Ливингстон, вы должны в это поверить, верно?
Услышав ее слова, миссис Ливингстон вдруг подняла глаза.

Она не осмелилась поверить этому сообщению и сказала: «Невозможно. После того, как я
узнала, что Сесилия беременна, я лично отвез ее в больницу на очередной осмотр! Это был
действительно месяц

Старый!"

Как она могла не знать, как долго Сесилия была беременна?

Она подозревала это и раньше, поэтому специально отвезла Сесилию в больницу. Вчера, перед
тем, как Томас развелся, она прошла новое обследование.

Как только она сказала это, Джессика спросила: «В какую больницу вы ходили?» Миссис
Ливингстон сказала: «Нью-Йоркская женская и детская больница».

Джессика опустила глаза и усмехнулась. — Разве ты не знаешь, что директор этой больницы —
двоюродный брат Сесилии?

Миссис Ливингстон: «???» Она была ошеломлена. "Как это могло произойти?!" Зачем ей было
выяснять, кто директор нью-йоркской женской и детской больницы? Поэтому она никогда не
задумывалась над этим вопросом! Однако, когда она обратилась в больницу и подтвердила, что
ребенку всего месяц, врач пошутил: «Ешьте меньше. Те, кто не знает, могут подумать, что
вашему животику больше трех месяцев. Если ты слишком толстая, это приведет к
преждевременным родам~»

Вот почему она была уверена, что ребенок в животе Сесилии был от Томаса.

Но теперь она поняла, что, возможно, все это было спланировано Сесилией давным-давно!
Выражение лица миссис Ливингстон изменилось с бледного на пурпурное, а затем на бледное,
как бумага. Ряд изменений заставил Нору, стоявшую рядом с ней, восхищенно щелкнуть
языком.



Однако миссис Ливингстон отказалась в этом признаться. «Этот отчет ДНК определенно
фальшивка! Вы, должно быть, лжете мне!»

Она сделала шаг назад и уставилась на Джессику и Нору. «Вы работали вместе? Хе-хе, ты все
еще хочешь сказать, что с медицинскими навыками Норы все в порядке? Позвольте мне
сказать вам, это невозможно. У моего сына не может быть слабой спермы!»

Если ребенок в желудке Сесилии действительно не от Томаса…

Это подтвердило предыдущее предположение Норы о бесплодии Томаса.

Но как ее сын мог быть бесплодным?

Ни за что!

Этот отчет был определенно фальшивым!

Джессика вздохнула. «Мисс Смит уже догадалась, что вы можете в это не поверить, поэтому
она попросила вашего сына найти случайную лабораторию снаружи, чтобы сделать это. Мы
можем дождаться результатов вашего сына».

При этом она решила не возвращаться в палату и села на скамейку в коридоре. Она сказала:
«Миссис Ливингстон, астеноспермия поддается лечению. Вы не должны выглядеть так, будто
оплакиваете своих родителей. По крайней мере, ваша семья не была обманута Сесилией,
верно?

Миссис Ливингстон усмехнулась. — Я не верю ничему из того, что ты сейчас говоришь! Я хочу
дождаться возвращения моего сына!»

"… Ладно."

Прождав более двух часов, Томас наконец вернулся.

Как только он появился в коридоре, миссис Ливингстон встала и поспешила к нему. «Сынок,
есть результат? Что это? Ребенок твой, да? Скажи мне, что эти люди лгут мне! Они принесли
мне фальшивый отчет о ДНК!»

Выражение лица Томаса было мрачным, и он выглядел очень сердитым. Он молчал какое-то
время.

Через некоторое время он оттолкнул миссис Ливингстон и вошел в палату Сесилии.



Когда миссис Ливингстон увидела эту сцену, она обрадовалась. На ее лице наконец появилось
расслабленное выражение, когда она насмехалась над Джессикой. "Ты это видела? Мой сын
первым после возвращения пошел к Сесилии. Это означает, что ребенок Сесилии точно его!
Иначе с чего бы ему так заботиться о Сесилии?

Однако, как только она закончила говорить, она услышала сердитый рев Томаса, доносящийся
из палаты. «Скажи мне, кто отец этого незаконнорожденного ребенка?!»
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